
Installationsanleitung OMDF Swisscom
Installation guide OMDF Swisscom
Instructions de montage OMDF Swisscom
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Version: 
OMDF-SCM-1200x300x2200
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Patcht FAN-BOK

Reserve FAN-BOK

Defekt FAN-BOK

Patcht KOPA-Fiber ALO1

Patcht KOPA Fiber ALO3 & ALO4

All defekt KOPA- Fiber

Reserve KOPA-Fiber ALO3 & ALO4

Storage Fibers for Rollout



Version: 
OMDF-SCM-1200x300x1800
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	 Patcht FAN-BOK

	 Reserve FAN-BOK

	 Defekt FAN-BOK

	 Patcht KOPA-Fiber ALO1

	 Patcht KOPA Fiber ALO3 & ALO4

	 All defekt KOPA- Fiber

	 Reserve KOPA-Fiber ALO3 & ALO4

	 Storage Fibers for Rollout
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A - Montage / Mounting / Montage

Oben / Top
En haut

Unten / Below
En bas

2x

A1 A2

A3 A4

A6A5 Kabeleinführung oben 
Cable entry from top
Entrée du câble par le haut

Kabeleinführung unten 
Cable entry from down
Entrée du câble par le bas 
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In Ausnahmefälle: Befestigungsplatte ohne 
Rückplatte im Schrank
In exceptional cases: Mounting plate without 
back plate in the cabinet
Dans des cas exceptionnels : Plaque de fixa-
tion sans plaque arrière dans l’armoire

A8

A10

A12

A7

A9

A11

Schrankverbindung / cabinet connection
Jonction d’armoires

Nivellieren / leveling / mise de niveau Bei Hohlboden keine Nivellierfüsse
No leveling feet for hollow floor
Pas de pieds de nivellement pour les plan-
chers techniques
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Wandbefestigung / Wall mounting / 
Fixation au mur

Flächenrost Befestigung
Fixing to cable grid
Fixation à la grille

2

3

1

A13

A15

A17

A14

A16

A18

Bodenbefestigung / floor mounting
Fixation au sol

Bodenbefestigung / floor mounting
Fixation au sol

Boden
Floor 
Sol

Boden
Floor 
Sol
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Erdung / Grounding / Mise à terre

Zuleitung Ø 10-16mm  / Input cable Ø 10-16mm / Câble d’amenée Ø 10-16mm

 Zentraler Erdpunkt (ZE) / Central grounding point (CGP) / Point central de mise à terre (PCT)

Mögliche Anschlusspunkte an der Innenseite vom  
Gestellprofil für die Türen, Deckel & Seitenwände 

Possible connection points on the inside of the profile for the 
doors, cover and side.

Points de fixation possibles sur la face intérieure du  
cadre pour les portes, le toit et les parois latérales 

Anschlusspunkte für den Hauptanschluss am Grundgestell, 
Kabeleingang und Gestellverbindung

Connection points for the main connetion to the base frame, 
cable entry and rack

Points de fixation pour le raccordement principal sur la baie, 
l’entrée de câbles et les raccords de baies

Erdungsset ODF-SCM
Grounding set ODF-SCM
Kit de mise à terre, ODF-SCM

Montage Info-Platte
Mounting Info-Plate
Montage de la plaque de gonflage

A21

A19

A22

A20

Erdung Türe
Grounding of door
Mise à terre de la porte
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 B - Montage ODF Modul / Mounting of ODFMODULEs / Montage des ODFMODULE

1

2

1

2

B1

B3

B5

B2

B4

B6
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„Click“
„Click“

1

3

2

4

B8

B10

B7

B9

B11
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 C - Rohrführung/Rohrmontage / Pipe guide/pipe assembly / Guidage des tubes / montage des tubes

C1

C3

C5

C2

C4

C6



10

1

1

1 5

5

1

1

2 6
2

3 7
3

4 8
4

ca.
: 6

000 m
m

!

50 mm

Zentralelement
Élément central
Central member

D - Kabeleinführung und Befestigung / Cable entry and fixing / Entrée et fixation des câbles

D1

D3

D5

D2

D4

D5 Loopablage / Loop storage / Loop dépôt
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„Click“

Fasern reinigen mit D-Gel
Clean fibers with D gel
Nettoyer la fibre avec le gel D

D6

E1

D7

E2

E - Fasern einlegen und Spleissen / Insertion and splicing of fibers / Insertion et épissurage des fibres

E3 E4
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SC, Krimp, 12-Fasern SC, Krimp, 12-Fasern

E7

E9

E6

E11

E8

E10
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F3

F2

F1

F4

F6

F7

F8

 F - Positionen Patchführungen / Positions patch cable guide / Positions des guides de brassage
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1

2
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„Click“

„Click“

„Click“

1
1

F2

F4 F6

F3

F7 F8
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F10

F11

F9

F13

F14

F15

F12

 F - Positionen Patchführungen / Positions patch cable guide / Positions des guides de brassage



16

45 mm

17 mm
130 mm

35 mm

20 mm

Bündig 

F10 F11

F12 F13

F14 F15
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F16

 F - ODF-SCM-1200x300x2200
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F17
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F18

 F - ODF-SCM-1200x300x1800
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F19
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G1

G - Patchungen / Patches / Brassages ODF-SCM-1200x300x2200

1

3

2

4

	 Patcht FAN-BOK

	 Reserve FAN-BOK

	 Defekt FAN-BOK

	 Patcht KOPA-Fiber ALO1

	 Patcht KOPA Fiber ALO3 & ALO4

	 All defekt KOPA- Fiber

	 Reserve KOPA-Fiber ALO3 & ALO4

	 Storage Fibers for Rollout
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G2

G - Patchungen / Patches / Brassages ODF-SCM-1200x300x1800

1

3

2

	 Patcht FAN-BOK

	 Reserve FAN-BOK

	 Defekt FAN-BOK

	 Patcht KOPA-Fiber ALO1

	 Patcht KOPA Fiber ALO3 & ALO4

	 All defekt KOPA- Fiber

	 Reserve KOPA-Fiber ALO3 & ALO4

	 Storage Fibers for Rollout
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 H - ALO V4 Positionierung / ALO V4 positioning / Positionnement de ALO V4

Swisscom/Salt
FOXS Gestell OHDF  5  900x2200x300

18.08.2021 TT.MM.JJTDS
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1 3 5 7 9 11

2 4 6 8 10

1 3 5 7 9 11

2 4 6 8 10

Left
Links

Right
Rechts

Back
Hinten

Front
Vorne

H1 H2

H3 H4

Wandseite
Wall side
Côté mur

Vorderseite
Front

Face avant

Rückseite
Back

Face arrière

51

62

7 93

8 10

12131415

11

4
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 I - Beschriftung / Labeling / Repérage

I3 I3

Patchführungkleber siehe Seite 22 - 23
Patch guide adhesive see page 22 - 23
Colle pour guide de patch voir pages 22 - 23
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